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Abstract

This article aimed to study the views of Thai media towards Nguyen Co 
Thach in 1982 using the historical method. It focused on Thai newspapers from sev-
en publishing houses, namely Matuphum, Chaothai, Siamrath, Naewna, Matichon, 
Siam Rath Weekly and Matichon Weekly, presenting news about Nguyen Co Thach 
from February 1 – March 29, 1982 (B.E. 2527). The study found that the “Cambodian 
problem” caused Nguyen Co Thach to visit to various countries in Europe as well 
as ASEAN countries and Burma in 1982 in order to figure out common solutions to 
the Cambodia problem. Especially, when Nguyen Co Thach scheduled to travel to 
Thailand as a guest of the Foreign Minister in late July 1982, it can be seen that many 
newspapers were interested in reporting the news of him. The views of the news-
papers were divided into three periods. The first period was before the official visit 
to Thailand of Nguyen Co Thach. He was depicted more negatively than positively. 
He became a villain in Thai history again through the recognition of Thai newspa-
pers. He was perceived as aggressive, intimidating, irresponsible, sly, foolish and 
deceitful person. The words, including hard child, immoral thug, ill manner and 
weak were used to describe Nguyen Co Thach by Thai newspapers. The second pe-
riod was during the visit to Thailand as a guest of the Ministry of Foreign Affairs on 
July 28-30, 1982. The image of Nguyen Co Thach was illustrated by Thai newspapers 
in two ways: the image as the villain such as having dirty tongue, being a liar, self-
ish–aggressive–having ill manner, and being undisciplined. On the contrary, Thai 
newspapers gave him a good image, such as being friendly and not being arrogant. 
The third period was after he returned to Vietnam. Thai newspapers negatively ex-
pressed their views through Nguyen Co Thach. The image of the villain was given to 
him again. This was the end of his visit to Thailand in 1982. The expressions of Thai 
newspapers on Nguyen Co Thach were based on the context at that time.

Keywords: Nguyen Co Thach, Thai-Vietnamese relations, views,  
perspectives, Thai media
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บทคัดย่อ 

	 บทความนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา เหงวียนเกอธัคในทัศนะสื่อไทย ปี 1982 โดยใช้ระเบียบ

วิธีวิจัยทางประวัติศาสตร์ (historical method) เน้นวิเคราะห์เอกสารชั้นต้นประเภทหนังสือพิมพ์ไทย 

ได้แก่ หนังสือพิมพ์มาตุภูมิ ชาวไทย สยามรัฐ แนวหน้า มติชน สยามรัฐสัปดาห์วิจารณ์ และมติชน 

สุดสัปดาห์ ที่น�ำเสนอข่าวระหว่างวันที่ 1 กุมภาพันธ์ – 29 ตุลาคม 1982 โดยผู้วิจัยจะตั้งประเด็นจาก

การพาดหัวข่าวและจากรายละเอียดของข่าว ผลการศึกษาพบว่า “ปัญหากัมพูชา” ส่งผลให้เหงวียน

เกอธัคในฐานะรัฐมนตรีต่างประเทศเวียดนามต้องเดินทางไปเยือนประเทศต่าง ๆ ทั้งในยุโรป กลุ่ม

ประเทศอาเซียนและพม่าในปี 1982 เพ่ือให้ช่วยหาทางออกร่วมกันในการแก้ไขปัญหากัมพูชา โดย

เฉพาะเมือ่เหงวยีนเกอธัคมหีมายก�ำหนดการเดนิทางมาประเทศไทยในฐานะแขกของรฐัมนตรว่ีาการ

กระทรวงการต่างประเทศ ในช่วงปลายเดือน กรกฎาคม 1982 จะเห็นว่า หนังสือพิมพ์หลายฉบับให้

ความสนใจตดิตามท�ำข่าวเหงวียนเกอธัคเป็นอย่างมาก โดยสือ่ไทยแสดงทศันะต่อเหงวียนเกอธัคแบ่ง

ออกเป็น 3 ช่วงเวลา ช่วงแรก ก่อนเยือนไทยอย่างเป็นทางการของเหงวียนเกอธัค กล่าวได้ว่า เหงวียน

เกอธัคถูกน�ำเสนอภาพในเชงิลบมากกว่าบวก เขากลายเป็นผู้ร้ายในประวัตศิาสตร์ไทยอกีคร้ังโดยผ่าน

การน�ำเสนอของสื่อไทยที่ว่า เหงวียนเกอธัคเป็นคนก้าวร้าว ข่มขู่ไทย (พูดจา)ขาดความรับผิดชอบ 

กลับกลอก ตลบตะแลง และหลอกลวง ตลอดจนสื่อไทยใช้ถ้อยค�ำสื่อถึงเหงวียนเกอธัคว่าเด็กฮาร์ด 

อันธพาลที่ขาดศีลธรรม ไร้มารยาท และอ่อนแอ เป็นต้น ช่วงที่สอง ระหว่างการเยือนประเทศไทยใน

ฐานะแขกของกระทรวงการต่างประเทศ ในวันที่ 28-30 กรกฎาคม 1982 เหงวียนเกอธัคถูกสร้างภาพ

จากสื่อไทยในสองลักษณะ คือ ภาพผู้ร้าย เช่น เป็นคนลิ้นสกปรก นักลวงโลก เห็นแก่ตัว-ก้าวร้าว-ไร้

มารยาท และไม่มวีนัิย ขณะทีอ่กีแง่มมุหน่ึง สือ่ไทยได้ให้ภาพผูด้แีก่เขา เช่น เป็นมติร เลกิผยอง เป็นต้น 

ช่วงท่ีสาม สื่อไทยแสดงทัศนะต่อเหงวียนเกอธัคหลังจากเขาเดินทางกลับเวียดนามด้วยการตอกย�้ำ

ภาพความเป็นผูร้้ายแก่เหงวียนเกอธัคอีกครัง้ซึง่เป็นการปิดท้ายภารกิจการเยือนไทยของเขาในปี 1982 

ทั้งนี้การแสดงทัศนะของสื่อไทยต่อเหงวียนเกอธัคขึ้นอยู่กับบริบท ณ ขณะนั้นด้วย

ค�ำส�ำคัญ: เหงวียนเกอธัค, ความสัมพันธ์ไทย-เวียดนาม, มุมมอง, ทัศนะ, สื่อไทย



61

Nguyen Co Thach in the Views of Thai Media in 1982

บทน�ำ

“ปัญหากัมพูชา” เป็นปัญหาการเมืองระดับภูมิภาคและกลายเป็นวิกฤตการเมืองระหว่าง

ประเทศของเวียดนามตลอดช่วงสงครามเย็น ปัญหาดังกล่าวมีส่วนท�ำให้เหงวียนเกอธัค (Nguyen 

Co Thach)1 ในฐานะรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศเวียดนามได้รับความสนใจอย่างมาก

จากท้ังสื่อไทยและสื่อต่างชาติ เน่ืองจากท่ีผ่านมาพรรคคอมมิวนิสต์เวียดนามและรัฐบาลเวียดนาม

ได้เลอืกให้เหงวยีนเกอธัครบัหน้าท่ีเป็นผูเ้ผชญิหน้าแทน ทีผ่่านมาท้ังในเวทีการเมอืงระดบัโลกและโดย

เฉพาะระดบัภูมภิาคต่างต้องการทราบแนวทางการแก้ไขปัญหากัมพูชาของฝ่ายเวยีดนามทีไ่ม่ใช่เพียง

การใช้ข้ออ้าง “ภัยคุกคามจากจีน” เช่นที่เวียดนามกล่าวอ้างมาโดยตลอด ดังนั้นในฐานะตัวแทนฝ่าย

เวียดนามซึง่เก่ียวข้องกับสถานการณ์กัมพูชาโดยตรง เหงวียนเกอธัคจ�ำต้องเดนิทางไปยังประเทศต่าง 

ๆ ด้วยวัตถุประสงค์แตกต่างกัน ในการเดินทางไปยุโรปก็เพื่อหาเสียงสนับสนุนรวมทั้งหวังให้ประเทศ

ยุโรปบางประเทศเป็นกาวใจให้แก่เวียดนามกับประเทศเพ่ือนบ้าน ที่ส�ำคัญเหงวียนเกอธัคยังคงต้อง

เดินทางไปยังประเทศในภูมิภาคเพ่ือยืนยันจุดยืนของฝ่ายเวียดนามและเพ่ือหาทางออกร่วมกัน โดย

เฉพาะการเดินทางเยือนประเทศไทยซึ่งเป็นประเทศท่ีได้รับผลกระทบโดยตรงเมื่อเทียบกับประเทศ

เพ่ือนบ้านอืน่ ๆ  และนีจ่งึเป็นเหตุผลส�ำคัญทีท่�ำให้เหงวียนเกอธัคจ�ำต้องเดนิทางเข้ามายงัประเทศไทย

ถึง 3 ครั้งในช่วงทศวรรษ 1980 กล่าวคือ ครั้งที่ 1 ในปี 1980 (2523) ครั้งที่ 2 ในปี 1982 (2525) และ

ครั้งที่ 3 ในปี 1984 (2527) 

	 เนื่องจากทัศนะของสื่อไทยท่ีมีต่อเหงวียนเกอธัคในปี 1982 ซึ่งเป็นการเดินทางเข้ามา

ประเทศไทยครั้งท่ีสองมีพลวัตอย่างน่าสนใจอีกทั้งยังมีความต่างจากการเข้ามาประเทศไทยในครั้ง

แรกในปี 1980 ซึ่งเข้ามาในฐานะแขกของรัฐบาลไทย ในแง่บริบทการเมืองระหว่างประเทศ ณ ห้วง

เวลานั้น ย่อมเปลี่ยนแปลงไปตลอดจนบริบทระหว่างการเยือนไทย สถานการณ์ รวมท้ังบรรยากาศ

ขณะพ�ำนักอยู่ในประเทศไทยก็มีความเปลี่ยนแปลง ดังนั้น ในบทความวิจัยชิ้นนี้ จึงสร้างโจทย์ที่ว่า 

“เหงวียนเกอธัคในทัศนะสื่อไทย ปี 1982” เป็นอย่างไร ? โดยเน้นศึกษาทัศนคติ/มุมมอง/การสร้าง

การรับรู้/การสร้างภาพต่อเหงวียนเกอธัคของสื่อไทยในปี 1982 ส่วนเหตุผลที่ผู้วิจัยมุ่งเน้นไปท่ีการ

วิเคราะห์ผ่านสื่อไทยประเภทหนังสือพิมพ์ ได้แก่ หนังสือพิมพ์ มาตุภูมิ ชาวไทย สยามรัฐ แนวหน้า 

มติชน สยามรัฐสัปดาห์วิจารณ์ และมติชนสุดสัปดาห์ ระหว่างวันที่ 1 กุมภาพันธ์ – 29 ตุลาคม 1982 

1 ในส่วนภูมิหลังของเหงวียนเกอธัคและรายละเอียดเก่ียวกับการเคลื่อนไหวทางการเมืองของเขา
ในช่วงฝรั่งเศสปกครอง การเคลื่อนไหวในฐานะสมาชิกพรรคคอมมิวนิสต์ การได้รับแต่งตั้งให้เป็นรัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงการต่างประเทศของเวียดนามในช่วงสงครามเย็น ตลอดจนสถานการณ์ของการเดินทาง
เยือนประเทศไทยคร้ังแรกของเขา รวมถึงทัศนะสื่อไทยท่ีมีต่อเหงวียนเกอธัคในปี 1980 ขอให้อ่านเพ่ิมได้ท่ี 
ธนนันท์ บุ่นวรรณา (2561)
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เนือ่งจากเรือ่งราวของเหงวียนเกอธัคไม่เคยปรากฏว่ามกีารศกึษามาก่อนในแวดวงวิชาการไทย มเีพียง

เอกสารประเภทหนังสือพิมพ์เท่านั้นที่บอกเล่าเรื่องราวของเขาซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการสร้างองค์

ความรูเ้ก่ียวกับเวียดนามศกึษาในไทย บทความวิจยัชิน้น้ี จงึเน้นศกึษาผ่านเอกสารดงักล่าว นอกจาก

จะได้องค์ความรูเ้ก่ียวกับเหงวียนเกอธัคซึง่เป็นบคุคลส�ำคญัของเวียดนามในช่วงสงครามเย็นแล้ว การ

ศึกษายังจะมีส่วนท�ำให้เข้าใจบริบทการเมืองและสังคมไทย ตลอดจนเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่าง

ไทยและเวียดนามในช่วงสงครามเย็นด้วย อนึ่ง การเขียนตลอดบทความ ผู้วิจัยจะขอใช้ปี ค.ศ.แทน 

ปี พ.ศ. แม้ว่าต้นฉบับหนังสือพิมพ์ไทยจะใช้ปี พ.ศ. ก็ตาม ทั้งนี้ผู้วิจัยต้องการให้การน�ำเสนอเนื้อหา

สอดคล้องไปกับการท�ำความเข้าใจสถานการณ์ทางการเมืองในภูมิภาคด้วย

การเมืองภูมิภาค: “ปัญหากัมพูชา” กับการเดินทางเยือนประเทศยุโรป-กลุ่มประเทศอาเซียน 

และพม่าของเหงวียนเกอธัค ในปี 19822

การเมืองภูมิภาคในปี 1982 ที่ยังเป็นประเด็นร้อนแรงสุดช่วงน้ี คือ “ปัญหากัมพูชา” เมื่อ

เวียดนามบุกยึดกัมพูชาและตั้งรัฐบาลหุ่นเฮง สัมรินในปลายปี 1978 ซึ่งการกระท�ำของเวียดนามได้

รับเสียงคัดค้านในเวลาต่อมา เน่ืองจากหลายฝ่ายต้องการให้ชาวกัมพูชามีสิทธิก�ำหนดอนาคตของ

ประเทศตนเองแต่มใิช่สิง่ท่ีเวียดนามก�ำลงัด�ำเนนิการอยู่คอืการตัง้รัฐบาลหุน่เชดิ ในกรณีประเทศไทย

แม้จะไม่เก่ียวข้องกับปัญหาขัดแย้งระหว่างเวียดนามและกัมพูชาโดยตรงแต่กลับได้รับผลกระทบ

รนุแรงท้ังทางตรงและทางอ้อม หลกัฐานเชงิประจกัษ์ทีส่�ำคญั คอื เหตกุารณ์ปะทะกันระหว่างทหารไทย

และทหารเวียดนาม ที่บ้านโนนหมากมุ่น อ�ำเภอตาพระยา จังหวัดปราจีนบุรี ในเดือนมิถุนายน 1980 

นับจากนัน้เป็นต้นมา กองก�ำลงัทหารเวียดนามได้เข้ามาวางก�ำลังประชดิชายแดนไทยและมกีารเผชญิ

หน้าทางทหารกับฝ่ายไทยบรเิวณชายแดนไทย-กัมพูชาอนัเนือ่งมากจากการกวาดล้างกลุม่ต่อต้านซึง่

มฐีานปฏบัิตกิารอยู่บรเิวณชายแดน ท�ำให้ชายแดนไทยไร้เสถยีรภาพและความมัน่คง เป็นการละเมดิ

อธิปไตยของไทยรวมทั้งได้ก่อให้เกิดการหลั่งไหลของผู้อพยพชาวกัมพูชาจ�ำนวนนับแสนคนหลบหนี

2 อาเซยีน (ASEAN) ย่อมาจาก Association of South East Asian Nations หรอื สมาคมประชาชาติ
แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เป็นองค์กรระดับภูมิภาค ในช่วงแรกของการก่อต้ังมีประเทศสมาชิกเพียง 5 
ประเทศ คือ ไทย อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ และสิงคโปร์ ทั้งหมดร่วมกันจัดท�ำปฏิญญาอาเซียน รู้จักใน
ชื่อว่า ปฏิญญากรุงเทพ ฯ ลงนามที่ประเทศไทย ส่วนกรณี “ปัญหากัมพูชา” ประเทศในกลุ่มอาเซียนทั้งหมด
ต่างให้การสนับสนุนรัฐบาลผสมกัมพูชาสามฝ่าย (สยามรัฐ, เหวียน โคธัคเจรจามาเลเซียถกปัญหาอนาคต
เขมรล้มเหลว, 22 กรกฎาคม 1982) ซึ่งสร้างความไม่พอใจแก่เวียดนามอย่างมากเน่ืองจากเวียดนามมอง
ว่า อาเซียนแทรกแซงการเมืองภายในอินโดจีน อนึ่ง ช่วงปี 1980 พม่าหรือเมียนมารในปัจจุบันอยู่นอกกลุ่ม
ประเทศอาเซียน ซึ่งพม่าได้เข้าเป็นสมาชิกอาเซียนปี 1997 (2540) 
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การต่อสู้เข้ามาในเขตไทย อย่างไรก็ดี เป็นที่รับรู้ทั่วกันว่า การรุกรานกัมพูชาของเวียดนาม ณ เวลา

นั้น เวียดนามมิได้กระท�ำโดยล�ำพังหากแต่ได้รับการสนับสนุนจากสหภาพโซเวียตซ่ึงไทยมองว่าเป็น

มหาอ�ำนาจที่เป็นภัยคุกคามความมั่นคงของไทย (อรอนงค์ น้อยวงศ์, 2544, 100-101) จึงไม่ใช่เรื่อง

แปลกท่ีไทยจะมบีทบาทในการผลกัดันให้มกีารแก้ไขปัญหากัมพูชาทางการเมอืงเพ่ือให้เวียดนามถอน

ทหารออกจากกัมพูชา ซึ่งช่วงนั้นตรงกับสมัยรัฐบาลพลเอกเปรม ติณสูลานนท์ (1980-1988) ไทยได้

ด�ำเนินนโยบายบางประการซึง่สร้างความไม่พอใจต่อเวยีดนาม อาทิ ร่วมมอืกับอาเซยีนอย่างมีเอกภาพ

ในการด�ำเนินแก้ไขปัญหากัมพูชาโดยยุทธศาสตร์การทูตของอาเซียน เช่น โดดเด่ียวเวียดนามท้ังใน

ทางการทูตและเศรษฐกิจ ชักจูงในนานาชาติต�ำหนิเวียดนามที่รุกรานกัมพูชา ไม่รับรองรัฐบาลเฮง  

สัมรินแต่ให้การรับรองรัฐบาลกัมพูชาประชาธิปไตยและสนับสนุนให้เขมรกลุ่มต่อต้านจัดตั้งรัฐบาล

ผสม เป็นต้น (อรอนงค์ น้อยวงศ์, 2544) ที่ส�ำคัญคือ ไทยร่วมมือกับมหาอ�ำนาจ เช่น สหรัฐอเมริกา 

ญ่ีปุน่ และจนี เพ่ือกดดนัเวียดนาม โดยเฉพาะการร่วมมอืกับจนีซึง่เวียดนามถือเป็นภัยคกุคามของตน

และยืนยันตลอดมาว่า การถอนทหารออกจากกัมพูชาก็ต่อเมื่อภัยคุกคามจากจีน3 หมดไป 

ในส่วนบรบิทเวียดนาม ณ เวลานัน้ กล่าวได้ว่า เวียดนามด�ำเนินการในด้านการเมอืงและการ

ทตูเพ่ือวตัถุประสงค์หลกัคอืให้นานาประเทศยอมรบัว่า การทีเ่วียดนามส่งทหารล้มล้างรฐับาลพลพต

เป็นสิ่งชอบธรรมและพยายามจะจ�ำกัดปัญหากัมพูชาให้อยู่เฉพาะภูมิภาคอินโดจีน (เวียดนาม ลาว 

กัมพูชา) สิ่งที่เวียดนามด�ำเนินการคือจัดให้มีการประชุมรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศอิน

โดจนีเป็นประจ�ำทุกปีเพ่ือระดมความคิดเหน็และเป็นกระบอกเสียงให้แก่ฝ่ายตน ในการจดัประชมุช่วง

ต้นปี 1982 ทีป่ระชมุมมีติให้หารอืกับอาเซยีนทัง้ทางตรงและทางอ้อม กระนัน้เวยีดนามยังยืนยันจะคง

ทหารในกัมพูชาจนกว่าภัยคุกคามจากจีนและกลุ่มปฏิกิริยาจะหมดสิ้นไป (อรอนงค์ น้อยวงศ์, 2544, 

76-78) ทางด้านการเมืองระดับโลกนับเป็นปัญหาที่เวียดนามก�ำลังเผชิญอยู่ ณ ขณะนั้น กล่าวคือ 

ประชมคมยุโรปยังคงยืนยันตามมติสหประชาชาติ ให้ตัดความช่วยเหลือเวียดนามจนกว่าเวียดนาม

จะถอนทหารออกจากกัมพูชา (มาตุภูมิ, ญวนยืนข้อแม้จับมืออาเซียน, 22 เมษายน 1982) นี่ (อาจ)

เป็นอกีเหตุผลท่ีท�ำให้เหงวียนเกอธัคจ�ำเป็นต้องเดนิทางไปเยือนประเทศต่าง ๆ  ในยุโรปไม่เพียงเฉพาะ

3 เวียดนามและจีนมคีวามสมัพันธ์แบบลุม่ ๆ  ดอน ๆ  มาโดยตลอดบางครัง้ก็เป็น “ศตัร”ู และบางคราว
ก็เป็น “มิตร” เป็น “สหาย” และเป็น “เพื่อนบ้าน” ความขัดแย้งระหว่างสองประเทศในอดีตจนถึงปี 1979 มา
จากหลายปัจจยั หมายรวมถึงความขดัแย้งในแง่ดนิแดนทางบกและทางทะเลกรณหีมูเ่กาะพาราเซลและหมู่
เกาะสแปรตลย์ี เป็นต้น กระนัน้ก็ด ีจดุแตกหกัและท�ำลายความสัมพันธ์ระหว่างเวยีดนามและจนีให้ตกต�ำ่ถึง
ขีดสุดเกิดขึ้นในเดือนกุมภาพันธ์ 1979 เมื่อจีนน�ำก�ำลังทหารท�ำสงคราม “สั่งสอน” และ “ลงโทษ”เวียดนาม
ตามแนวชายแดนของสองประเทศแม้จะก่อให้เกิดความเสียหายอย่างหนักแก่ท้ังสองฝ่ายก็ตาม แต่โดย
เฉพาะอย่างยิง่ในสายตาเวียดนาม ณ เวลานัน้ กล่าวได้ว่า จนีได้กลายมาเป็นศตัรหูมายเลข 1 ของเวยีดนาม
แทนท่ีสหรัฐอเมริกาทันที อ่านเพ่ิมใน ไพรัช เจียระนันท์ (2531) อนุพงศ์ บุญฤทธ์ิ (2529) และธนนันท ์ 
บุ่นวรรณา (2560)
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แต่ประเทศในกลุม่อาเซยีนเท่านัน้ ในประเทศยุโรปทีเ่หงวียนเกอธัคเดนิทางไปเยือนราวเดือนเมษายน 

1982 อาทิ เบลเยียมและเยอรมันตะวันตก ซึ่งที่เบลเยียม เหงวียนเกอธัคแสดงความสนใจในการร่วม

มือกับยุโรปให้มากขึ้นและเขาแถลงว่าเวียดนามพร้อมที่จะพิจารณาเข้าเป็นสมาชิกสมาคมอาเซียน

ทันทีถ้าการคุกคามจากจีนที่มีต่อเอเชียอาคเนย์สิ้นสุดลง จากนั้นเวียดนามจะถอนทหารออกจาก

กัมพูชา ส่วนการเดินทางไปเยือนเยอรมันนั้น เขาสะท้อนปัญหาเวียดนามกับจีนและหวังพึ่งเยอรมัน

สนับสนุนการเจรจาปัญหากัมพูชา (สยามรัฐ, ญวนหวังพ่ึงพาเยอรมันสนับสนุนเจรจาปัญหาเขมร, 

23 เมษายน 1982) หลังเสร็จสิ้นการเยือนประเทศยุโรป ในช่วงเดือนกรกฎาคม 1982 เหงวียนเกอธัค

ก็มีหมายก�ำหนดการเยือน 4 ประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ดังนี้ วันที่ 18-19 กรกฎาคม 

เยือนประเทศสิงคโปร์ ช่วงระหว่างวันที่ 22-25 กรกฎาคม เยือนประเทศพม่า4 และมาเลเซีย และวันที่ 

28-29 กรกฎาคม จะเยือนประเทศไทย ตามล�ำดับ (มติชน, เหวียน โคธัคทัวร์, 20 กรกฎาคม 1982) 

ในส่วนเป้าหมายของการเดนิทางเยือนประเทศต่าง ๆ  ในกลุม่อาเซยีนนัน้ไม่มใีครทราบเจตนาท่ีแน่ชดั

ของฝ่ายเวียดนาม ทว่านาวาอากาศตรี ประสงค์ สุ่นสิริ เลขาธิการสภาความมั่นคงแห่งชาติ ได้ให้

ทัศนะแก่ผู้สื่อข่าวไทยเกี่ยวกับการเยือนอาเซียนของฝั่งเวียดนามว่า เวียดนามมีจุดหมาย 4 ข้อ ได้แก่

 

1. ต้องการโดดเดี่ยวประเทศไทย พยายามให้ภาคีอาเซียนมีความเห็นไม่ลงรอยกัน

ในการแก้ไขปัญหากัมพูชา 2. ย�้ำให้เห็นถึงความส�ำคัญของกลุ่มอินโดจีนที่จะจัดต้ัง

สหพันธ์อินโดจีนภายใต้การบงการของเวียดนาม 3. ให้ทุกชาติเกลียดจีนเพ่ือช้ีให้เห็น

ว่าภัยคุกคามภูมิภาคนี้มาจากจีนเป็นส�ำคัญ หลีกเลี่ยงท่ีจะพูดถึงโซเวียตตลอดเวลา 

4. ต้องการล้มมติสมัชชาใหญ่สหประชาชาติที่ให้ถอนทหารเวียดนามออกจากกัมพูชา

ให้ประชาชนกัมพูชาก�ำหนดอนาคตของตนเอง

 (มตชิน, ระบญุวนหวังฮบุเขมร 20 ปี แฉเล่ห์ “โค ธัค” ตหีลายหน้า, 23 กรกฎาคม 1982)

 

4 การประชุมกลุ่มรัฐมนตรีต่างประเทศอินโดจีนระยะหลัง ทั้งเวียดนาม ลาวและกัมพูชา ได้มีการ
ออกแถลงการณ์ให้มีการประชุมระดับระหว่างประเทศซึ่งมีมหาอ�ำนาจเข้าร่วม อาทิ สหรัฐอเมริกา สหภาพ
โซเวียต จนี ฝรัง่เศส องักฤษและประเทศใกล้เคยีงในย่านเดยีวกันซึง่มพีม่าและอนิเดยี ข้อเสนอดงักล่าวท�ำให้
มีการวิเคราะห์กันว่า เหงวียนเกอธัคเสนอข้อเสนอกว้างขึ้นกว่าเดิมแทนที่จะคับแคบชนิดที่เรียกร้องให้มีการ
ประชมุเฉพาะอาเซยีนกับกลุม่อนิโดจนีเหมอืนอดตีท่ีผ่านมา (มตชิน, เหวียน โคธัคทวัร์, 20 กรกฎาคม 1982 )
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ข้อคิดเห็นของ นาวาอากาศตรี ประสงค์ สุ่นสิริ ท่ีมีต่อเวียดนามข้างต้น เป็นเพียงทัศนคติ

ของผู้น�ำฝ่ายไทยเท่านั้น ทั้งนี้ไม่ได้หมายความว่าผู้น�ำชาติอื่น ๆ ในอาเซียนจะมองเวียดนามในแบบ

เดียวกัน ทว่าโดยรวมแล้วอาเซียนแสดงจุดยืนชัดเจนในการแก้ไขปัญหากัมพูชาต่างจากเวียดนาม

ทว่าสอดคล้องกับไทย อย่างไรก็ดี การเยือนประเทศสงิคโปร์ พม่า และมาเลเซยีในช่วงเดอืนกรกฎาคม 

1982 ของนายเหงวียนเกอธัคกล่าวได้ว่า ไม่มีนัยส�ำคัญในหลักการแก้ไขปัญหากัมพูชาแต่อย่างใด 

แต่ท่ีน่าสนใจ คือ ระหว่างการเยือนสิงคโปร์ของเหงวียนเกอธัคกลับส่งผลให้เขาถูกน�ำเสนอภาพให้

แง่มุมลบ ส่งผลให้เหงวียนเกอธัคกลายเป็นผู้ร้ายในประวัติศาสตร์ไทยผ่านสายตาสื่อไทยอีกครั้ง ดัง

จะเสนอในหัวข้อต่อไป

เหงวียนเกอธัคในทัศนะสื่อไทย ปี 1982

“เหงวียนเกอธัค” ผู้ร้ายในทัศนะสื่อไทย (ก่อนเยือนไทยอย่างเป็นทางการในฐานะแขกของ

กระทรวงการต่างประเทศ)

จากที่ได้กล่าวพาดพิงถึงการเดินทางเยือนประเทศต่าง ๆ ของเหงวียนเกอธัคซึ่งมักจะได้รับ

ความสนใจเป็นพิเศษจากสือ่เพราะเก่ียวพันกับปัญหากัมพูชา โดยเฉพาะการเยือนสงิคโปร์ในระหว่าง

วันที่ 18-20 กรกฎาคม 1982 ของเขากลับส่งผลต่อการสร้างภาพลบเก่ียวกับตัวเหงวียนเกอธัคโดย

สื่อไทยอีกครั้ง เนื่องจากหนังสือพิมพ์ไทยหลายฉบับได้ตีพิมพ์ค�ำสัมภาษณ์ของนายสุปิยะ (บางฉบับ

เรยีก “ซปัเปียะห์”) ธนบาลนั รฐัมนตรต่ีางประเทศสงิคโปร์ในช่วงทีเ่หงวยีนเกอธัคอยู่ระหว่างการเยือน

สงิคโปร์ว่า เหงวยีนเกอธคัได้พดูจาข่มขูน่ายธนบาลนัด้วยการใช้ค�ำพดู “หากอาเซียนไมเ่ปลีย่นแปลง

นโยบายสนับสนุนการรวมกัมพูชา(การก่อตั้งรัฐบาลผสมกัมพูชาประชาธิปไตย) แล้ว เวียดนามก็

สามารถท�ำความยุ่งยากให้แก่ประเทศในภูมิภาคอาเซียนได้เช่นกัน ด้วยการตั้งพรรคคอมมิวนิสต ์

(หนังสือพิมพ์บางฉบับใช้ค�ำว่าขบวนการก่อการร้าย) ขึ้นมาบ่อนท�ำลายประเทศเหล่าน้ีเหมือนกับ

ที่ “จีนท�ำอยู่ในกัมพูชา” และอีกข้อความซึ่งเกิดข้ึนท่ีสิงคโปร์อีกเช่นกัน โดยหนังสือพิมพ์ไทยหลาย

ฉบับได้น�ำเสนอข่าวที่ว่า เหงวียนเกอธัคได้แถลงต่อส่ือมวลชนสิงคโปร์ด้วยท่าทีคุกคามไทยโดยตรง 

ผ่านประโยคที่ว่า “ไทยกระท�ำการมุ่งร้ายต่ออินโดจีน และเวียดนามอาจส่งก�ำลังทหารตีตะลุยกอง

ทหารเขมรแดงเข้ามาในเขตแดนประเทศไทย” ในส่วนข้อความที่สองนั้นมาจากการตีความ(ของสื่อ) 

ในประโยคที่เหงวียนเกอธัคได้ไปให้สัมภาษณ์สื่อสิงคโปร์ เช่น “เรา(เวียดนาม) ยังไม่เคยตีพลพตจน

ล�้ำเข้าไปในพรมแดน(ไทย)เลย เราได้ยับย้ังไว้จนกระท่ังเด๋ียวนี้ แต่การอดทนย่อมมีขีดจ�ำกัด” (ราย

ละเอียดของข่าวอ่านได้ในสยามรัฐ, ปัญหาของธัค-“เด็กฮาร์ด”, 22 กรกฎาคม 1982; มติชน, หลาย

หน้าของเหงยีนโคธัค, 23 กรกฎาคม 1982; สยามรฐั, อเิหนาให้ประณามญวนกรณีข่มขู่กลุม่อาเซยีน, 

23 กรกฎาคม 1982; ชาวไทย, คอลัมภ์ ดร.ธวัช วิชัยดิษฐ, 23 กรกฎาคม 1982)
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ตัวอย่างรายละเอียดของข่าวที่ผู้วิจัยได้หยิบยกมาก็เพื่อชี้ให้เห็นว่า การน�ำเสนอข่าวข้างต้น

โดยสือ่ไทยหลายส�ำนักได้ก่อให้เกิดกระแสการวิพากษ์วิจารณ์เก่ียวกับค�ำพูดของเหงวยีนเกอธัคในหมู่

ผู้น�ำไทยและประชาชนชาวไทย กระทั่งท�ำให้ประชาชนไทยกลุ่มหนึ่งเกิดความไม่พอใจจึงได้เดินทาง

มาชุมนุมประท้วงเหงวียนเกอธัคที่สนามบินดอนเมืองในวันที่เขาเดินทางมาถึงประเทศไทย ดังนั้นจึง

ไม่ใช่ไม่เรื่องน่าแปลกที่เหงวียนเกอธัคจะถูกมองในแง่ลบ ฉะน้ันตัวเขาจึงถูกสร้างภาพให้กลายเป็น

ผู้ร้ายในประวัติศาสตร์ไทยเป็นครั้งที่สอง5

เหงวียนเกอธัค: ข่มขู่ไทย (พูด) ขาดความรับผิดชอบ

ค�ำข่มและขู่: จากเวียดนาม...นายดานา บาลัน รัฐมนตรีว่าการกระทรงการต่าง

ประเทศของสิงคโปร์ เปิดเผยหลังจากที่ได้พบปะกับนายเหงียน โค ธัค รัฐมนตรี

ว่าการกระทรวงการต่างประเทศของเวียดนามว่ายังไม่อาจที่จะตกลงกันได้ใน

ปัญหากัมพูชาและว่า โคธัค ยืนยันแข็งกร้าวมากว่า หากอาเซยีนเห็นเวียดนามเป็น

ปฏิปักษ์ ในปัญหากัมพูชาแล้ว เวยีดนามถือว่าเป็นการแทรกแซงกิจการภายในของ

อนิโดจนี เมือ่มกีารสนับสนนุกองก�ำลงัต่อต้านเฮง สมัรินของอาเซยีน เวยีดนามก็จะ

ก่อต้ังกองก�ำลงัแบบกองโจร เพ่ือท�ำลายประเทศในอาเซยีนบ้าง...การทีร่ฐัมนตรต่ีาง

ประเทศของเวียดนามกล่าวที่สิงคโปร์เช่นนั้น ก็เท่ากับว่าประกาศข่มขู่ประเทศไทย

โดยตรง (เน้นโดยผู้เขียน) ซึ่งยากที่จะให้ประชาชนไทยรับฟังได้สนิทหู...

(มาตุภูมิ, ค�ำข่มและขู่จากเวียดนาม, 21 กรกฎาคม 1982)

นายกรัฐมนตรี (พลเอกเปรม ติณสูลานนท์) กล่าวว่า ค�ำขู่ (เน้นโดยผู้วิจัย) ของ

นายเหวียน โคธัค นั้น ข้อเท็จจริงที่ปรากฏบนหนังสือพิมพ์คือการอ้างค�ำพูดที่ได้มา

จากนายสุปิยะ ธนบาลัน รัฐมนตรีต่างประเทศสิงคโปร์ ซึ่งเรื่องนี้กระทรวงการต่าง

ประเทศของเราจัดการได้ แต่หากนายธัค กล่าวเช่นนั้นจริงก็ไม่ควรจะพูด พลเอก

เปรมย�้ำ... (สยามรัฐ, นายกฯชี้ญวน “พูดขู่ไทย” ไม่น่าจะท�ำ, 22 กรกฎาคม 1982)

5 เหงวียนเกอธัคได้ถูกสร้างภาพให้เป็นผู้ร้ายในประวัติศาสตร์ไทยโดยสื่อไทยเป็นครั้งแรกจาก
เหตุการณ์บ้านโนนหมากมุ่นในเดือน มิถุนายน 1980 
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การพาดหัวข่าววิจารณ์พฤติกรรมข่มขู่ไทยของเหงวียนเกอธัค ในหนังสือพิมพ์มาตุภูมิและ

สยามรัฐข้างต้น สอดคล้องกับการรายงานข่าวของหนังสือพิมพ์แนวหน้า ท่ีเลือกหยิบยกเอาบท

สัมภาษณ์ของนายพิชัย รัตกุลมาน�ำเสนอ ซึ่งนายพิชัย รัตกุล ได้สะท้อนพฤติกรรมของเหงวียนเกอธัค

ไม่ต่างจากทัศนะของพลเอกเปรม ติณสูลานนท์ที่ว่าเหงวียนเกอธัคพูดจาข่มขู่ไทยอีกทั้งกล่าวว่าเป็น

ค�ำพูดที่ขาดความรับผิดชอบ 

นายพิชัย รัตกุล หัวหน้าพรรคประชาธิปัตย์ได้ให้ความเห็นกับแนวหน้า เมื่อบ่ายวัน

ที่ 23 กรกฎาคม วิธีการของนายเหงียน โกธัคนั้นเป็นการพูดที่ขาดความรับผิดชอบ 

(เน้นโดยผูว้จิยั) ตามมารยาทการทูตของประเทศท่ีมสีมัพันธ์ไมตรกัีนอยู่นัน้ไม่ควรที่

จะพูดเช่นนี ้เพราะเป็นการพูดทีแ่สดงออกถึงการข่มขู่ประเทศไทย (เน้นโดยผู้วิจยั)...

(แนวหน้า, “โกธัค” ถึงไทย 27 กค.นี้ “สิทธิ”เตรียมโต้เต็มที่, 24 กรกฎาคม 1982)

เหงวียนเกอธัค: กลับกลอก ตลบตะแลง และหลอกลวง

นอกจากสื่อไทยจะสร้างภาพให้เหงวียนเกอธัคเป็นคนก้าวร้าวเพราะมีพฤติกรรมที่ชอบข่มขู่

ไทยแล้ว แต่ต้นตอของข่าวทีม่าจากการเยือนสงิคโปร์ของเหงวยีนเกอธัค ก็ยงัส่งผลให้หนังสอืพิมพ์อกี

หลายส�ำนักพยายามสร้างภาพให้เหงวียนเกอธัคเป็นคนกลับกลอก ตลบตะแลงและหลอกลวงออกสู่

สายตาคนอ่าน สะท้อนได้จากน�ำเสนอข่าวบนหน้าหนังสือพิมพ์ไทย ซึ่งสื่อถึงเหงวียนเกอธัคผ่านการ

ใช้ถ้อยค�ำเหล่านี้ เช่น หลายหน้า ตีหลายหน้า ร้อยล้ินกะลาวน (ถ้อยค�ำเหล่านี้แสดงถึงการเป็นคน

กลับกลอกและตลบตะแลง) และเล่นละครตบตาชาวโลก (หมายถึงหลอกลวง) เป็นต้น

การที่นายเหงียน โค ธัค เปิดเผยโฉมหน้าความเป็นนักเลงโตออกมาเช่นนี้เป็นการ

แสดงให้เห็นถึงความมีหลายหน้าและล้ินหลายแฉก (เน้นโดยผู้วิจัย) ของคนใน

รฐับาลเวียดนามน่ันเอง เพราะนบัตัง้แต่ไหนแต่ไรมาแล้วเวียดนามมกัจะใช้ยุทธวธีิ 

“บัดเดี๋ยวหนึ่งขู่บัดเดี๋ยวหน่ึงก็อ่อนหวาน”กับประเทศเพ่ือนบ้านเสมอมา คราใดท่ี

เวียดนามไม่ได้ตัง้ใจในปัญหาหรอืผลประโยชน์ของตนแล้ว เวียดนามก็มกัจะแถลง

ขู่ประเทศเพื่อนบ้านเสมอ แต่บางคราวก็ใช้ยุทธวิธีปากหวานหรือล่อให้ตายใจ ครั้ง

หนึ่งเมื่อ 2 ปีที่แล้วนายเหงียน โค ธัค เคยเดินทางมาอี๋อ๋อกับพลอากาศเอกสิทธิ  

เศวตศิลาและถึงกับเรียกพลอากาศเอกสิทธิว่า “พี่ชาย” อย่างสนิทสนม แต่เมื่อใช้
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ความอ่อนหวานไม่ได้ผล นายเหงียน โก ธัค ก็แสดงบทยักษ์ออกมาเพียงให้หลังไม่

นานนัก

(มติชน, หลายหน้าของเหงียน โก ธัค, 23 กรกฎาคม 1982, 4)

...นาวาอากาศตรีประสงค์ สุ่นสิริ เลขาธิการสภาความม่ันคงแห่งชาติได้กล่าวใน

ใจความตอนหนึ่งว่า “เหงียน โก ธัค นี่มีหลายหน้า (เน้นโดยผู้วิจัย) ไปประเทศหนึ่ง

ย้ิมแย้มแจ่มใส ไปอีกประเทศหนึ่งหน้าบูดหน้าเบี้ยว ไปอีกประเทศหนึ่งท�ำหน้า

เคร่งเครียด แล้วแต่ประเทศไหนจะสถานการณ์อย่างไร ไปสิงคโปร์ไปเกรี้ยวกราด 

วันนี้อยู่พม่าคงแสดงความอ่อนโยนย้ิมแย้มเช่นเดียวกับไปมะนิลา มาเลเซีย ตอน

มาไทยวันที่ 27 นี้ ขอให้ติดตามก็แล้วกันว่าจะหน้าไหน...

(มติชน, ระบุญวนหวังฮุบเขมร 20 ปี แฉเล่ห์ “โค ธัค” ตีหลายหน้า, 23 กรกฎาคม 

1982, 1)

ขณะที่สยามรัฐสัปดาห์วิจารณ์ ได้วิพากษ์วิจารณ์เหงวียนเกอธัคว่าเป็นคนกลับกลอกและ

ตลบตะแลง ผ่านการใช้ถ้อยค�ำ “ร้อยลิ้นกะลาวน” เป็นต้น

…จงมาดูความร้อยลิ้นกะลาวน (เน้นโดยผู้วิจัย) ของนายธัคต่อไปเรื่องน้ีเกิดท่ี

สิงคโปร์เมื่อวันจันทร์ที่ผ่านมานี้เองท่ีนั่นนายธัคได้ออกประกาศว่าจะเล่นงาน

อาเซียน ถ้าหากอาเซียนยังคงต่อต้านนโยบายการยึดครองกัมพูชาของเวียดนาม

ต่อไป…

(สยามรัฐสัปดาห์วิจารณ์, ข้อสังเกตบางประการ ธัค-พาร์ เยือนอาเซียน, 25 

กรกฎาคม 1982, 17)

การแสดงทัศนะต่อเหงวียนเกอธัคในเชิงลบได้รับการตอกย�้ำอย่างต่อเนื่องนับแต่วันท่ีมี

การน�ำเสนอข่าวเหงวียนเกอธัคไปเยือนสิงคโปร์ กระทั่งถึงวันท่ีเหงวียนเกอธัคต้องเดินทางเข้ามา

ประเทศไทยตามหมายก�ำหนดการ ผู้สื่อข่าวไทยก็พยายามสร้างการรับรู้ต่อผู้อ่านเก่ียวกับเหงวียน
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เกอธัคอย่างต่อเนื่องและเพิ่มเติมขึ้นว่า เขาเป็นคนหลอกลวงผ่านถ้อยค�ำที่ว่า “ญวนเล่นละครตบตา

ชาวโลก” เห็นได้จากข่าวของหนังสือพิมพ์แนวหน้า ได้น�ำเสนอว่า ชมรมราษฎรอาสาปกป้องชาติไทย 

โดยนายนายวิเชียร ปานอินทร์ ได้ออกแถลงการณ์โจมตีเหงวียนเกอธัคซึ่งเดินทางมาเยือนไทยในวัน

ที่ 27 กรกฎาคม ความตอนหนึ่งว่า “แถลงการณ์ดังกล่าวได้สับแหลกญวนอย่างไม่มีชิ้นดี พร้อมทั้งได้

กล่าวโจมตท่ีีทางญวนใส่ร้าย พล.อ. สายหยุด เกิดผล ผูบ้ญัชาการทหารสงูสดุว่าส่งคนไปท�ำจารกรรม

เพื่อล้มล้างรัฐบาลญวน โดยกล่าวหาว่าญวนเล่นละครตบตาชาวโลก (เน้นโดยผู้วิจัย)...” (แนวหน้า, 

นัดชุมนุมประท้วง โกธัค, 27 กรกฎาคม 1982, 16)

เหงวียนเกอธัค: เด็กฮาร์ด–อันธพาลที่ขาดศีลธรรม–ไร้มารยาท–อ่อนแอ

หนงัสอืพิมพ์สยามรฐั มคีอลมัภ์หน่ึงชือ่ว่า “ปัญหาของธัค-เดก็ฮาร์ด” ซึง่ผูเ้ขียนคอืนายเกษม 

อัชฌาสยั เขาออกตวัว่าการเขยีนครัง้นีข้อ “ปล่อยผ”ี ให้ตวัเอง นอกจากนีเ้ขายังแสดงตวัตนว่า เป็นนกั

เขียนท่ี “ขอรับใช้รัฐบาลไทยเต็มที่” เมื่อพิจารณาจากถ้อยค�ำที่ผู้เขียนสื่อถึงเหงวียนเกอธัคจะเห็นว่า

เขามีทัศนคติด้านลบต่อเหงวียนเกอธัคอย่างชัดเจน โดยกล่าวว่า สิ่งที่เหงวียนเกอธัคท�ำเป็นค�ำขู่ เขา

เป็นคนพูดจาร้อยลิ้นกะลาวน เป็นคนบ้า (เขาออกตัวว่าไม่ได้หมายถึงคนเวียดนามทั้งประเทศ) และ

แสดงละคร เป็นต้น ซึง่จากถ้อยค�ำท่ีพาดพิงถึงเหงวียนเกอธัคท่ีกล่าวมาทัง้หมด เขาจงึมองว่าเหงวียน

เกอธัคเป็นคนมีปัญหา หรือ เป็น “เด็กฮาร์ด” ซึ่งมีความหมายในทางลบ

ความร้อยลิน้กะลาวนของนายเหวียน โก ธัคน้ันใครต่อใครเขารูด้กัีนมานานแล้ว ว่า

เป็นอย่างไร จนแทบจะไม่มใีครเขาอยากจะหาเรือ่งหาราวเพราะเห็นใจว่านายธัคบ้า

ไปเอง มิใช่คนเวียดนามทั้งชาติ...ก็เห็นกันแล้วว่านายธัคพอออกมานอกประเทศ ก็

ท�ำตัวเป็นเด็กฮาร์ดทันที ไม่ทราบว่านายธัครู้หรือเปล่าว่า คนไทยนั้นเขาจัดการกับ

เด็กฮาร์ด (เน้นโดยผู้วิจัย) ที่มีปัญหาอย่างไร...เล่นแรงมาก็เล่นแรงไป...

(สยามรัฐ, ปัญหาของธัค–เด็กฮาร์ด, 22 กรกฎาคม 1982, 2)

ขณะที่ ดร.ธวัช วิชัยดิษฐ์ นักเขียนคอลัมภ์ในหนังสือพิมพ์ชาวไทยก็แสดงทัศนะต่อ เหงวียน

เกอธัค ว่าเป็นอันธพาลที่ขาดศีลธรรม
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จะว่าไปกันไปแล้ว ทั้งหมดน้ี คือค�ำขู่ที่เห็นชัดมากข้ึนไปกว่าส่ิงท่ีผมน�ำมาเรียนให้

ท่านผู้อ่านทราบไปแล้วเมื่อวานน้ี ผมเข้าใจว่าค�ำขู่ประเภทน้ีจากนายโฆ่ธัค คงจะ

ต้องมีเพ่ิมมากข้ึน เมื่อแกแวะที่ย่างกุ้ง กัวลาลัมเปอร์ และกรุงเทพฯ อีกทั้งคงจะ

ต้องมาพูดจาหยาบ ๆ คาย ๆ ท�ำนองนี้อย่างถึงที่สุดเมื่อมาถึงกรุงเทพในวันที่ 27 ที่

จะถึงนี้...เราต้องไม่ลืมว่าเราก�ำลังเผชิญหน้ากับอันธพาลท่ีขาดศีลธรรม (เน้นโดย

ผู้วิจัย) อีกทั้งยังมองไม่เห็นตัวอีกด้วย... (ชาวไทย, คอลัมน์ ดร. ธวัช วิชัยดิษฐ์, 23 

กรกฎาคม 1982, 5)

การกล่าวพาดพิงไทยและอาเซียนว่าเข้าไปแทรกแซงกลุ่มอินโดจีนและกัมพูชาโดยเหงวียน

เกอธัค ยังถูกมองว่า เหงวียนเกอธัคเป็นคนไร้มารยาทและอ่อนแอ เห็นได้จากการพาดหัวข่าวของ

หนังสือพิมพ์มติชน ว่า “จวกเหงียน โคธัคไร้มารยาท-อ่อนแอ” ซึ่งการพาดหัวข่าวดังกล่าวมาจาก

ค�ำแถลงต่อผูส้ือ่ข่าวของ นายเจตน์ สจุรติกุล อธิบดกีรมสารนิเทศและโฆษกกระทรวงการต่างประเทศ 

ในเช้าวนัที ่23 กรกฎาคม 1982 ว่า “....การพูดจาก้าวร้าวอหังการ์ของนายเหงยีนโค ธัค มนัมองเหน็ได้

อย่างหนึง่ว่าเวยีดนามก�ำลงัอ่อนแอลง เพราะชาวกัมพูชาเขามคีวามตืน่ตวัขึน้...” (มตชิน, จวกเหงยีน 

โคธัคไร้มารยาท-อ่อนแอ, 24 กรกฎาคม 1982, 1)

กล่าวได้ว่า สื่อไทยแสดงทัศนะต่อเหงวียนเกอธัคในเชิงลบและได้มีส่วนสร้างภาพให้เขา

กลายเป็นผู้ร้ายในประวัติศาสตร์ไทยอย่างเห็นได้ชัด ซึ่งภาพลบต่อเหงวียนเกอธัคข้างต้นเกิดขึ้นก่อน

ที่เขาจะมาเยือนไทยอย่างเป็นทางการ อันมีสาเหตุมาจากการน�ำเสนอข่าวของสื่อไทย 2 ประเด็น

หลัก คือ ประเด็นแรก มาจากสื่อไทยได้อ้างค�ำพูดของเหงวียนเกอธัคซ่ึง (อาจมา)จากความคิดเห็น

หรอืทัศนะของนายธนบาลนั รฐัมนตรต่ีางประเทศสงิคโปร์มาน�ำเสนอโดยไม่มกีารตรวจสอบหรือกลัน่

กรองจากแหล่งข้อมูลว่านายธนบาลัน ได้ให้สัมภาษณ์เช่นน้ันจริงหรือไม่? เห็นได้จากในเวลาต่อมา

เหงวียนเกอธัคได้ให้สัมภาษณ์แก่ผู้สื่อข่าวไทยโดยเขาปฏิเสธว่าไม่เคยพูดเช่นนั้น ในทางกลับกันเขา

อ้างว่า นายธนบาลันเสริมแต่งค�ำพูดของเขาจนก่อให้เกิดการเข้าใจผิด ประการท่ีสอง มาจากการท่ี

สื่อไทยเลือกหยิบยก ค�ำพูดของเหงวียนเกอธัคซึ่งมาจากประโยค “เรา(เวียดนาม) ยังไม่เคยตีพลพต

จนล�้ำเข้าไปในพรมแดน(ไทย)เลย เราได้ยับย้ังไว้จนกระทั่งเดี๋ยวน้ี แต่การอดทนย่อมมีขีดจ�ำกัด” 

ประโยคข้างต้นได้ถูกน�ำมาตีความหมายในเชิงลบจึงก่อให้เกิดกระแสการวิพากษ์วิจารณ์เหงวียน

เกอธัคด้วยถ้อยค�ำรุนแรงก่อให้เกิดความไม่พอใจในหมู่คนไทย(บางกลุ่ม)ตามมา นอกจากนี้ จะเห็น

ว่าการเสนอภาพเหงวียนเกอธัคในเชิงลบส่วนหนึ่งมาจากทัศนคติส่วนตัวของผู้สื่อข่าวบางส�ำนัก ที่

อาจไม่ชอบหรือไม่พอใจเขาเป็นการส่วนตัวซึ่งทัศนะเหล่านี้ หากผู้ส่ือข่าวไม่ระมัดระวังในการใช้ค�ำ

หรือขาดวิจารณญาณในการเขียนข่าว (อาจ)ส่งผลต่อคนอ่านให้คล้อยตามและเกิดทัศนคติด้านลบ

ต่อผู้ที่ถูกพาดพิงได้ง่าย
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เหงวียนเกอธัคในทัศนะสื่อไทย: ผู้ร้าย หรือ ผู้ดี? (ระหว่างการเดินทาง 
เยือนประเทศไทยในฐานะแขกของกระทรวงการต่างประเทศ  

ระหว่างวันที่ 28-30 กรกฎาคม 1982)

เหงวียนเกอธัคมีหมายก�ำหนดการเยือนประเทศไทยในฐานะแขกของกระทรวงการต่าง

ประเทศ ระหว่างวันที่ 28-30 กรกฎาคม เพ่ือพูดคุยเก่ียวกับเร่ืองปัญหากัมพูชา ในก�ำหนดการเดิม

เขาจะต้องมาถึงประเทศไทยในวันที่ 27 กรกฎาคม โดยสารการบินมาเลเซีย แต่เนื่องจากเวียดนาม

กับมาเลเซียยังหาข้อตกลงกันไม่ได้ จึงเป็นเหตุให้เหงวียนเกอธัคต้องเลื่อนเดินทางมาไทยเป็นวันที่ 

28 กรกฎาคมแทน การเยือนไทยคราวนี้ เขาจะเข้าพบ พล.อ.อ.สิทธิ เศวตศิลา รัฐมนตรีต่างประเทศ

ของไทย ในวันที่ 29 กรกฎาคม เวลา 10:00 นาฬิกา ซึ่งต่างจากการเยือนไทยในปี 1980 จากนั้นจะ

เดินทางกลับเวียดนามในวันที่ 30 กรกฎาคม (แนวหน้า, โกธัคถึงไทย 27 กค. นี้ สิทธิ เตรียมโต้เต็มที่, 

24 กรกฎาคม 1982, ไม่ปรากฏเลขหน้า; มาตุภูมิ, เปรมฉีกหน้าโคธัค! ยันไม่ให้เข้าพบเด็ดขาด, 28 

กรกฎาคม 1982, 1) สบืเน่ืองจากการตอกย�ำ้ข่าวเร่ืองการไปพูดจาข่มขู่อาเซยีนและไทยทีส่งิคโปร์ของ

เหงวียนเกอธัคจึงได้ก่อให้เกิดกระแสการต่อต้านเขาอย่างมากในไทย ดังนั้นเมื่อเหงวียนเกอธัคมาถึง

ประเทศไทย เขาจึงได้รับการอารักขาอย่างเข้มงวดจากกองบังคับการต�ำรวจสันติบาลไทย ทันทีที่มา

ถึงเหงวียนเกอธัคให้สัมภาษณ์ผู้สื่อข่าวแต่เพียงสั้น ๆ ว่า มาครั้งนี้เพื่อสันติภาพ ไม่ต้องการทะเลาะ 

เขาแจ้งแก่นักข่าวแต่เพียงว่าการหารือท่ีมาเลเซียเป็นผลส�ำเร็จ (มาตุภูมิ, โคธัคถึงไทยแล้ว-ท�ำใจดี

สู้เสือมาเพื่อสร้างมิตร, 29 กรกฎาคม 1982, ไม่ปรากฏเลขหน้า) อย่างไรก็ดี เมื่อเหงวียนเกอธัคขึ้น

รถเพ่ือเดินทางไปยังที่พักท่ีสถานทูตเวียดนามพบว่า มีนักศึกษามหาวิทยาลัยรามค�ำแหงคนหน่ึงถือ

โปสเตอร์เขียนเป็นภาษาอังกฤษยืนประท้วงเขาและมีชาวสวน (หนังสือพิมพ์บางฉบับกล่าวว่าเป็น

เกษตรกร) ใช้รถสองแถวติดป้ายประณามเหงวียนเกอธัค ซึ่งสะท้อนให้เห็นกระแสความไม่พอใจต่อ

เหงวียนเกอธัคอย่างต่อเนือ่ง ฉะนัน้ภาพลกัษณ์ของเหงวียนเกอธัคในการมาถึงประเทศไทยในวันแรก

จึงยังคงเป็นภาพผู้ร้ายในสายตาสื่อไทยอย่างไม่ต้องแปลกใจ

เหงวียนเกอธัค: ผู้ร้ายในสื่อไทย (ลิ้นสกปรก/ลิ้นโสโครก นักลวงโลก เห็นแก่ตัว–

ก้าวร้าว–ไร้มารยาทและไม่มีวินัย)

ภาพเหงวียนเกอธัคก่อนพบปะกับ พล.อ.อ.สิทธิ เศวตศิลา ในฐานะแขกของกระทรวงการ

ต่างประเทศยังคงถูกน�ำเสนอในฐานะผู้ร้ายหรือในเชิงลบอย่างต่อเนื่องในหนังสือพิมพ์ไทย โดย 

ผู้สื่อข่าวได้เลือกหยิบยกเหตุการณ์และ(อ้าง)ค�ำกล่าวของเหงวียนเกอธัคช่วงการเยือนสิงคโปร์ขึ้นมา

ผลิตซ�้ำซึ่งเท่ากับเป็นการย�้ำภาพผู้ร้ายให้แก่เขาอีกครั้ง เห็นได้จากหนังสือพิมพ์แนวหน้าพาดหัวข่าว

ว่า “โกธัค หน้าเสียโดนประท้วง นศ.-ประชาชนประณาม “คนลิ้นสกปรก”! (เน้นโดยผู้วิจัย)” ซึ่งการ
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พาดหัวข่าวนี้เกิดจากเหตุการณ์ที่นายสุวิทย์ วีรวนิช อายุ 54 ปี ชาวสวน อ�ำเภอภาษีเจริญได้ขับรถ

ซึ่งติดป้ายประณามเหงวียนเกอธัคว่า “ลิ้นสกปรก” (เน้นโดยผู้วิจัย) (แนวหน้า, “โกธัค” หน้าเสียโดน

ประท้วง นศ.-ประชาชนประณาม “คนลิ้นสกปรก”!, 29 กรกฎาคม 1982, 1) สอดคล้องกับการพาด

หัวข่าวของหนังสอืพิมพ์ชาวไทย “ด่าโกธัคลิน้โสโครกเชญิโกโฮม” (30 ก.ค. 1982, ไม่ปรากฏเลขหน้า)

ในคอลัมภ์นอกสยามรัฐ ซึ่งผู้เขียนคือ นายเกษม อัชฌาสัย เขาออกตัวว่าอยู่ข้างรัฐบาลไทย

มาโดยตลอด ทัง้นีเ้ขากล่าวในท�ำนองประชดประชนัพฤตกิรรมเหงวยีนเกอธัคด้วยว่า การขูข่องเหงวียน

เกอธัคได้ผลเพราะฝ่ายสื่อมวลชนและภาครัฐบาลของไทยแสดงท่าทางไม่อยากต้อนรับการมาเยือน

ประเทศไทยของเขาเพราะ “เกลียดปากของเขา” นอกจากนี้ นายเกษม อัชฌาสัย ได้กล่าวถึงผู้น�ำคน

ส�ำคัญของไทยที่เคยให้สัมภาษณ์เกี่ยวกับเหงวียนเกอธัค เช่น พ.อ.พิเศษ ถนัด คอมันต์ ที่ได้แถลงว่า 

“ข้าพเจ้าหวงัว่าพระผูเ้ป็นเจ้าคงจะช่วยให้ธัคเปลีย่นใจ มสีมองแจ่มใสจะได้แสดงกิรยิาออกมาอย่างถูก

ต้องและสามารถแก้ไขปัญหากัมพูชาได้” จากนัน้เขาตัง้ข้อสงัเกตว่า พล.อ.อ.สทิธิ เศวตศลิา รฐัมนตรี

ต่างประเทศวางตัวได้ถูกต้องแล้วคือวางอุเบกขาไม่มปีฏกิิริยาบวกหรือลบกับค�ำพูดของเหงวียนเกอธัค 

และเขาชืน่ชมนายเจตน์ สจุรติกุล โฆษกรฐับาลท่ีร่วมมอืกับ น.ต.ประสงค์ สุน่ศริ ิเลขาธิการความมัน่คง

แห่งชาตท่ีิแถลงโต้นายเหงวียนเกอธัค และเขาแสดงทศันคตส่ิวนตวัต่อเหงวียนเกอธัคในตอนท้ายว่า 

“พฤตกิารณ์ของนายธัคคราวน้ีโดยส่วนตัวแล้วนับว่าเขาเฉลียวฉลาดยากท่ีจะหาตวัจบั แต่โดยส่วนรวม

นายธัคก็คอื นกัลวงโลกชัน้ยอดของโลก (เน้นโดยผูว้จิยั) อกีคนหนึง่นัน่เอง” (สยามรัฐ, เป็นธรรมเนียม

ไทยแท้แต่โบราณ เมื่อ “ธัค” ถึงเรือนชานต้องต้อนรับ, 29 กรกฎาคม 1982, 2)

ยังมอีกีคอลมัภ์ของหนงัสอืพิมพ์ชาวไทย ซึง่มนัีกเขียนชือ่ ดร.ธวัช วิชยัดษิฐ์ เขาได้ตามตดิการ

เคลือ่นไหวของนายเหงวียนเกอธัคเช่นเดยีวกับนายเกษม อชัฌาสยั ซึง่เขาเคยแสดงทศันะต่อเหงวียน

เกอธัคก่อนนี้ว่าเป็นอันธพาลที่ขาดศีลธรรมมาแล้ว ซึ่งในช่วงที่เหงวียนเกอธัคเยือนไทยคราวนี้เขายัง

เกาะกระแสข่าวที่เหงวียนเกอธัคเยือนสิงคโปร์ และย�้ำภาพลักษณ์ของเหงวียนเกอธัคว่ามีความเห็น

แก่ตัวก้าวร้าวและไร้มารยาทด้วย

...ค�ำตอบของนายโฆ ธัค ยังเป็นค�ำตอบที่แสดงสัญชาตญาณเดิมของลัทธิ

อาณานิคมยุคใหม่อยู่นั่นเอง เป็นการแสดงออกอย่างขาดเหตุขาดผล แสดงความ

เห็นแก่ตัวและก้าวร้าว (เน้นโดยผู้วิจัย) อยู่เช่นเดิม มิหน�ำซ�้ำยังเลอะเทอะเปรอะ

เปื้อน ต่อไปอีกว่าเวียดนามจ�ำต้องมีกองทหารอยู่ในกัมพูชา เพราะเขมรจะถูก

คุกคามซึง่กระทบความมัน่คงของเวยีดนามโดยจนีผู้รุกราน กรณีของความเห็นเช่นนี ้

น่าจะตั้งเป็นข้อสังเกตได้ว่า ในระยะหลัง ๆ เวียดนามมักจะอ้างเหตุจากการรุกราน

ของจีนเป็นปัจจัยส�ำคัญท่ีท�ำให้เวียดนามต้องคงกองก�ำลังของตนไว้ในกัมพูชา 
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ตรงนี้ แหละครับที่แสดงความขาดเหตุผลและแสดงความเห็นแก่ตัวของเวียดนาม

อย่างชัดแจ้ง เพราะแม้กระทั่งเด็กประถมท่ีพอดูแผนที่ได้คงจะมองเห็นว่าจีนกับ

เขมรนัน้อยู่ห่างกันเสยีจนไม่มสีายใยของแผ่นดนิตรงไหนทีพ่อจะตดิต่อกันได้ จะว่า

จีนคุกคามความปลอดภัยของเขมรได้อย่างไร ผมไม่อาจทราบได้ แปลกพิลึกเชียว

หล่ะครับ...เรียกว่าเป็นตัวอย่างของความไร้มารยาท (เน้นโดยผู้วิจัย) โดยสมบูรณ์

แบบอย่างแท้จริง... 

(ชาวไทย, คอลัมน์ ดร. ธวัช วิชัยดิษฐ์, 29 กรกฎาคม 1982)

นอกจากน้ี การพาดหัวข่าวของหนังสือพิมพ์ชาวไทย ว่า “รองนายกฯ จวกโกธัคคนไม่มี

วินัย (เน้นโดยผู้วิจัย)” ฉบับวันที่ 29 กรกฎาคม 1982 เป็นผลมาจากการเลือกบทสัมภาษณ์นายถนัด  

คอมันต์ ที่กล่าวถึงการเยือนประเทศต่าง ๆ ในอาเซียนของนายเหงวียนเกอธัค รัฐมนตรีต่างประเทศ

เวียดนามว่า “...มีการกระท�ำที่ไม่รับผิดชอบและขาดมารยาท (เน้นโดยผู้วิจัย) ทางสังคมการเมือง

ระหว่างประเทศ...” (ชาวไทย, รองนายกฯจวกโกธัคคนไม่มีวินัย, 29 ก.ค. 1982)

เหงวียนเกอธัค: ผู้ดีในสื่อไทย (เป็นมิตร เลิกผยอง กลับยัน [เปลี่ยนท่าที])

ในเช้าวันที่ 29 กรกฎาคม 1982 ซึ่งเป็นวันที่เหงวียนเกอธัคมีหมายก�ำหนดการพบปะหารือ

กับ พล.อ.อ.สทิธิ เศวตศลิา รฐัมนตรต่ีางประเทศของไทย ก่อนออกจากทีพั่กทีห่น้าสถานทูตเวียดนาม

ปรากฏว่า มีประชาชนคนไทยจ�ำนวนหนึ่งรวมตัวกันในนามชมรมราษฎรอาสาป้องกันชาติไทย  

(อส.ปท.) จ�ำนวนหลายร้อยคน (หนังสือพิมพ์แต่ละฉบับระบุตัวเลขไม่ตรงกันมีรายงานตัวเลขต้ังแต่ 

200-500 คน) ได้พากันไปชุมนุมประท้วงเหงวียนเกอธัค โดยกลุ่มผู้ประท้วงได้ตั้งแถวถือโปสเตอร์

เขียนข้อความต่าง ๆ ซึ่งสื่อถึงเหงวียนเกอธัคในเชิงลบ เช่น “ไอ้เวียตนามคบไม่ได้ไล่มันไป” “นาย 

เหงียน โกธัค เป็นคนโกหก” และข้อความภาษาอังกฤษ “ไปลงนรกเสียเถอะ เหงียน โกธัค” เป็นต้น 

จากน้ันผูช้มุนุมประท้วงได้ตัง้แถวรวมกันร้องเพลง อาท ิเราสู,้ เพลงสดดุมีหาราชา และเพลงสรรเสรญิ 

พระบารม ีซึง่ก่อนจะแยกย้ายกันกลบั ก็ได้น�ำแถลงการณ์ ซึง่มใีจความตอนหน่ึงว่า “การท่ีเวยีดนามจะ

จดัตัง้กองโจรขึน้เพ่ือท�ำลายอาเซยีน แสดงให้เหน็ว่าเวยีดนามไม่ซือ่ตรงต่ออาเซยีนและต่อประเทศไทย 

ต้องการยึดครองถาวรในกัมพูชาและคอยโอกาสน�ำทหารเวียดนามในกัมพูชามารกุรานไทยในวันข้าง

หน้า ตามค�ำบงการของรสัเซยี ซึง่เคยท�ำกับประเทศในภาคตะวนัออกกลางมาแล้วหลายประเทศ” จาก

นั้นได้จ�ำยื่นไว้ในตู้รับจดหมาย โดยมีผู้สื่อข่าวทั้งไทยและต่างประเทศติดตามท�ำข่าวอย่างใกล้ชิดจ�ำ

นานมาก (แนวหน้า, ประชาชนฮือชุมนุมประท้วงขับไล่ “โกธัค”พอพบสิทธิตระบัดสัตย์ ให้ยาหอมขอ
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เป็นมิตร, 30 กรกฎาคม 1982, ไม่ปรากฏเลขหน้า; แนวหน้า, สิทธิ ชี้เจรจาไทย-ญวน อุดมการณ์บน

เส้นขนาน, 30 กรกฎาคม 1982, 1; สยามรัฐ, เจรจาไทย-ญวนคืบหน้าเล็กน้อย เหวียนยอมพูดภาษา

สหประชาชาติ, 30 กรกฎาคม 1982, 1)

ที่กระทรวงการต่างประเทศ เวลา 10:00 นาฬิกา เหงวียนเกอธัคพร้อมคณะเดินทางเข้าพบ 

พล.อ.อ.สิทธิ เศวตศิลา ผู้เข้าร่วมประชุมฝ่ายไทย มีนาวาอากาศตรีประสงค์ สุ่นศิริ หม่อมราชวงศ์

เกษมสโมสร เกษมศร ีปลดักระทรวงการต่างประเทศ นายอาสา สารสนิ อธิบดกีรมการเมอืง และนาย

อรุณ ภาณุพงษ์ รัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงการต่างประเทศ การประชุมใช้เวลาเกือบ 2 ชั่วโมง จาก

น้ันเวลาประมาณ 13:30 นาฬิกา พล.อ.อ.สทิธิ เศวตศลิา แถลงถึงการพบปะกับเหงวียนเกอธัค (โปรด

ดู แนวหน้า, สิทธิชี้เจรจาไทย-ญวนอุดมการณ์บนเส้นขนาน, 30 กรกฎาคม 1982, 1; ชาวไทย, สิทธิ 

“โคธัค เป็นมิตร” ไม่อยากชนกับไทย, 31 กรกฎาคม 1982, 1) โดยรวมแล้ว พล.อ.อ.สิทธิ เศวตศิลา 

กล่าวว่า การมาของเหงวียนเกอธัคพลิกความคาดหมาย เนื่องจากเหงวียนเกอธัคแสดงความบริสุทธิ์

และความจรงิใจในการแก้ปัญหาแม้จะต้องพิจารณากันต่อไป จากนัน้ เหงวียนเกอธัคได้เข้าหารอืกับ 

นาวาอากาศตร ีประสงค์ สุน่ศริ ิทีท่�ำเนยีบรฐับาลในเวลา 15:00 นาฬิกา ใชเ้วลาประมาณ 45 นาท ีซึง่

นาวาอากาศตรี ประสงค์ สุ่นศิริ เปิดเผยต่อผู้สื่อข่าวว่า “นายโคธัคมีท่าทีดีมาก ทั้งสองฝ่ายไม่ได้แลก

สงครามโจมตกีนัเลย เรายืนหยัดหลกัการสหประชาชาตแิละไอซีเค เขายึดหลักอนิโดจนี เราจะเป็นมติร

กับเขา การเป็นเพื่อนที่ดีต่อกันนั้นจะต้องช่วยเหลือกันในการแก้ปัญหา ซึ่งอาจต้องใช้เวลา...” (แนว

หน้า, สิทธิชี้เจรจาไทย-ญวนอุดมการณ์บนเส้นขนาน, 30 กรกฎาคม 1982, 1) จากการให้สัมภาษณ์

ของผูน้�ำไทยทัง้สองท่าน รวมทัง้บรรยากาศของการพบปะระหว่างฝ่ายเวียดนามและไทย มคีวามผ่อน

คลายย่ิงขึน้ ท�ำให้ผูส้ือ่ข่าวไทยน�ำเสนอภาพเหงวยีนเกอธัคเปลีย่นไปในทศิทางท่ีดข้ึีน จะเหน็จากการ

พาดหัวข่าวของหนังสอืพิมพ์ไทยหลายฉบบัและน�ำเสนอภาพข่าวเก่ียวกับเหงวียนเกอธัคเป็นบวกย่ิงข้ึน

ต่างจากเดมิท่ีสือ่ไทยมกัรายงานข่าวเก่ียวกับเหงยีนเกอธัคในเชงิลบด้วยถ้อยค�ำทีป่รากฏใน

ข่าว เช่น ก้าวร้าว พูดจาข่มขูไ่ทย กลบักลายเป็นการน�ำเสนอภาพเหงวียนเกอธัคผ่านการใช้ถ้อยค�ำเป็น

บวก เช่น เป็นมิตร เลิกผยอง หรือกลับยันซึ่งหมายถึงการเปลี่ยนท่าที(เป็นมิตร) เป็นต้น

...โก ธัค ตระบัดสัตย์เจรจารัฐมนตรีต่างประเทศไทย เปล่ียนจากท่าทีข่มขู่จะบุก

ไทยมาเป็นค�ำหวานขอเป็นมิตร (เน้นโดยผู้วิจัย) ด้วยดี และยังเชิญไปเยือนฮานอย 

โปรยยาหอมอีก กลับจากไทยแล้วจะไปประกาศให้โลกรู้ถึงการถอนทหารทันที่ แต่

มีข้อแม้ภัยคุกตามจีนต้องหมดไป...

(แนวหน้า, ประชาชนฮอืชมุนมุประท้วงขบัไล่ “โกธัค” พอพบสทิธิตระบดัสตัย์ ให้ยา

หอมขอเป็นมิตร, 30 กรกฎาคม 1982, ไม่ปรากฏเลขหน้า)
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สอดคล้องกับการน�ำเสนอข่าวและการพาดหัวข่าวของหนงัสอืพิมพ์ชาวไทย ว่า “สทิธิ เผยผล

เจรจากับเหงียน โคธัค ว่ามีบรรยากาศดี โคธัค แสดงออกถึงความเป็นมิตรและบริสุทธิ์ใจ (เน้นโดยผู้

วิจัย) แต่ไทยยืนยันให้ญวนแก้ปัญหาตามมติยูโน ญวนว่าไม่ต้องการเผชิญหน้าไทยและอาเซียน...” 

(ชาวไทย, สิทธิ “โคธัค เป็นมิตร” ไม่อยากชนกับไทย, 31 กรกฎาคม 1982, 1) ในขณะที่สื่อไทยบาง

ส�ำนักได้แสดงทัศนะว่าเหงวียนเกอธัคมาในมาดใหม่เลิกผยอง ซึ่งสะท้อนจากการน�ำเสนอข่าวของ

หนังสือพิมพ์ชาวไทย เช่น “ตอนหนึ่งนายเหงียน โก ธัค บอกว่าอยากเป็นเพื่อนที่ดี กับ น.ต. ประสงค์ 

ซึ่ง น.ต. ประสงค์ กล่าวว่า ไทยกับเวียดนามเป็นเพื่อนกันไม่ใช่ศัตรู เพื่อนที่ดีต้องช่วยเพื่อนแก้ปัญหา

มใิช้สร้างปัญหาให้เพ่ือน ซึง่เขาก็ยอมรบัว่าถูกต้อง...” (ชาวไทย, เหงยีน โก ธัค มามาดใหม่ เลกิผยอง, 

31 กรกฎาคม 1982, 16)

จะเห็นว่า การน�ำเสนอภาพเหงวียนเกอธัคผ่านสายตาสื่อไทยในช่วงระหว่างเยือนไทยอย่าง

เป็นทางการแบ่งเป็นไปใน 2 แนวทาง คือ ภาพผู้ร้ายซึ่งเป็นผลมาจากการผลิตซ�้ำเหตุการณ์ที่เหงวียน

เกอธัคไปเยือนสงิคโปร์ ขณะเดยีวกันก็ได้น�ำเสนอภาพผูด้ขีองเหงวียนเกอธัค ซึง่เป็นผลจากการทีผู่น้�ำ

ไทยแถลงเก่ียวกับบรรยากาศการหารอืระหว่างเหงวียนเกอธัคและผูน้�ำไทยภายใต้บรรยากาศซึง่เป็น

มติรและผ่อนคลายจงึส่งผลอย่างมากต่อการสร้างการรบัรู้เก่ียวกับเหงวียนเกอธัคให้เปล่ียนไปจากเดมิ

ก่อนที่เหงวียนเกอธัคจะเดินทางกลับเวียดนามในบ่ายวันท่ี 30 กรกฎาคม 1982 ในช่วง

เช้าเวลา 9:30 นาฬิกา เขาได้เปิดแถลงข่าวกับผู้สื่อข่าวทั้งไทยและต่างประเทศจ�ำนวนมากที่

สถานทูตเวียดนาม ถนนวิทยุ เหงวียนเกอธัค กล่าวว่า จากการเข้าพบและเจรจากับ พล.อ.อ.สิทธิ  

เศวตศิลา รัฐมนตรีต่างประเทศของไทยเป็นไปในบรรยากาศที่ดี ปัจจุบันมีทางเลือกท่ีเป็นไปได้ท่ีจะ

ท�ำให้สถานการณ์ในภูมิภาคนี้ดีขึ้น และควรหลีกเลี่ยงการกระท�ำท่ีท�ำให้สถานการณ์เลวร้ายลง ส่วน

ในกรณีปัญหากัมพูชา เหงวียนเกอธัคยังคงยืนยันว่าปัญหาที่เกิดข้ึนในภูมิภาคนี้มาจากจีน เขาย�้ำว่า 

จีนท�ำให้อาเซียนมีการกระท�ำทีเป็นปฏิปักษ์ต่อเวียดนามและอินโดจีน การถอนทหารเวียดนามออก

จากกัมพูชาจะเร็วขึ้นหากทหารของพลพต เอียงสารีหมดไป ตราบใดยังคงมีที่นั่งของกัมพูชากัมพูชา

ประชาธิปไตยในสหประชาชาติการถอนทหารเวียดนามออกจากกัมพูชาก็จะไม่คืบหน้า เวียดนามได้

ถอนทหารบางส่วนออกไปบ้างแล้วแต่ระบไุม่ได้ว่าเป็นจ�ำนวนเท่าไหร่หรอืยังคงเหลอืทหารอยู่เท่าไหร่ 

ซึง่เขาทิง้ท้ายว่านัน่เป็นนมิติหมายอนัดี นอกจากนีแ้ล้ว เหงวยีนเกอธัคได้ตอบข้อสงสยัต่อสือ่ไทยกรณี

การไปพูดจาข่มขูไ่ทยและคุกคามอาเซยีนท่ีสงิคโปร์ ซึง่เหงวยีนเกอธัคปฏิเสธหนกัแน่นว่าไม่เคยพูดจา

อย่างทีเ่ป็นข่าว แต่กระแสข่าวท่ีออกมาเป็นเพียงค�ำพูดของรฐัมนตรต่ีางประเทศสงิคโปร์และเวียดนาม

ไม่มีเจตนาล้มล้างการปกครองใด ๆ ของอาเซียนและจะไม่มีการบ่อนท�ำลายใด ๆ จากเวียดนามใน

ภูมิภาคนี้ (แนวหน้า, “โกธัค” กลับยัน “ไม่เคยขู่ไทย, 31 กรกฎาคม 1982, 1; มาตุภูมิ, สัมภาษณ์นาย

เหงียน โคธัค, 31 กรกฎาคม 1982, 2)
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จะเห็นได้ว่า ก่อนเดินทางกลับเวียดนาม เหงวียนเกอธัคไม่แสดงท่าทีแข็งกร้าวเมื่อให้

สมัภาษณ์ต่อหน้าผูส้ือ่ข่าวไทย ดังนัน้สือ่ไทยจงึน�ำเสนอภาพเหงวียนเกอธัคโดยใช้ถ้อยค�ำส่ือไปในทาง

บวกมากขึ้น เช่น หนังสือพิมพ์แนวหน้าพาดหัวข่าวว่า “โกธัค” กลับยันไม่เคยขู่ไทย” ซึ่งปรากฏในราย

ละเอยีดของข่าวว่า “โกธัค” ปฏิเสธหนักแน่นไม่เคยพูดจาข่มขูไ่ทย ทีเ่ป็นข่าวออกมาเพราะรฐัมนตรต่ีาง

ประเทศสงิคโปร์ พูดเอง...” (แนวหน้า, “โกธัค” กลบัยัน “ไม่เคยขู่ไทย”, 31 กรกฎาคม 1982, 1) เป็นต้น

เหงวียนเกอธัคผู้ร้ายในสายตาสื่อไทย: ควันหลงหลังเดินทางกลับเวียดนาม

หลงัจากเหงวียนเกอธัคให้สมัภาษณ์สือ่ไทยและสือ่ต่างประเทศ และเดนิทางกลบัเวียดนาม

ในช่วงบ่ายของวันที่ 30 กรกฎาคม 1982 แล้วนั้น ในวันรุ่งขึ้นคือวันที่ 31 กรกฎาคม 1982 และตลอด

ช่วงเดือนสิงหาคม 1982 พบว่า สื่อไทยยังคงน�ำเสนอข่าวเก่ียวกับเหงวียนเกอธัคประปราย โดยสื่อ

บางฉบบักล่าวว่า รฐับาลไทยฝันกลางวนั หากหวังว่า หากจะเจรจากับเหงวยีนเกอธัคเพ่ือให้เวียดนาม

ถอนทหาร (แนวหน้า, ฝันกลางวัน ?, 1 สิงหาคม 1982) นอกจากนี้ยัง มีผู้สื่อข่าวบางส�ำนักพิมพ์แสดง

ทัศนคติด้านลบอย่างเปิดเผยว่า ไม่ชอบ(ข้ี)หน้าเหงวียนเกอธัค เช่น นักเขียนซึ่งใช้นามแฝงว่า “คม

แฝก” เขียนในคอลัมภ์ดิสโก้การเมือง เขากล่าวว่า “เรา(ผู้เขียน) ก็ไม่ค่อยจะชอบขี้หน้าเท่าไหร่ เพราะ

เพื่อน(เหงวียนเกอธัค) พูดปั้นน�้ำเป็นตัวเก่ง” ยังมี นายเกษม อัชฌาสัย นักเขียนประจ�ำหนังสือพิมพ์

สยามรฐัทีม่กัเกาะติดข่าวความเคลือ่นไหวของเหงวียนเกอธัคมาโดยตลอด ก็ได้แสดงทศันคตส่ิวนตวั

ว่าไม่ชอบหน้า เหงวียนเกอธัคเป็นการส่วนตัวและออกตัวว่า มิได้เหมารวมชาวเวียดนามทั้งหมด เขา

มองว่าการมาเยือนไทยของเหวียนเกอธัคเป็นเพียงการโฆษณาชวนเชือ่และเป็นความล้มเหลว ซึง่เขา

พยายามสร้างการรับรู้แก่ผู้อ่านว่า เหงวียนเกอธัคเป็นคนไม่จริงใจและเป็นคนหลอกลวง

ก็เพ่ือไปต่อต้านเพราะไม่ชอบหน้านายธัคเป็นการส่วนตัวมากกว่าไม่ชอบชาว

เวยีดนาม...เขามาเพ่ือแก้เก้อ ปนการหาเสยีง ทัง้นีจ้ะเหน็ได้จากการทีเ่ขากล่าวก่อน

ออกเดินทางจากเมอืงไทยว่า การทีเ่วียดนามส่งทหารแขมรก็เพ่ือเหน็แก่มนษุยธรรม 

เป็นการป้องกันการสงัหารหมูช่าวเขมร โดยฝีมอืเขมรแดงพอลพต ทัง้ ๆ  ทีน่ายธัคเอง

ก็รู้ว่า ค�ำพูดของเขานั้นเป็นการพูดแบบบิดเบือน เป็นการพูดที่ซ่อนความจริงใจไว้ 

เป็นการพูดในลกัษณะซ่อนดาบไว้ในรอยย้ิม เพราะอนัท่ีจรงิ นายธัคก�ำลงัพยายาม

ท�ำขาวให้เป็นด�ำ และท�ำด�ำให้เป็นขาว (เน้นโดยผู้วิจัย) คนที่นายธัคหลอกลวงได้ก็

เห็นแต่จะมีคนที่แยกขาวแยกด�ำไม่ออก...

(สยามรัฐ, แถลงการณ์ฝ่ายเดียวของผู้เขียน, 2 สิงหาคม 1982)
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ขณะที่หนังสือมติชนสุดสัปดาห์ก็ได้ตอกย�ำ้ภาพลักษณ์คนไม่จริงใจและหลอกลวงของ เหง

วียนเกอธัคสอดคล้องกับการน�ำเสนอข่าวของหนังสอืพิมพ์สยามรฐัเช่นกนั ผ่านการใช้ถ้อยว่า “ลิน้ลม

ลวง” ของเหงวียนเกอธัค

การเดนิทางครัง้ลา่สดุของนายเหงยีน โคธคั รฐัมนตรีต่างประเทศเวยีดนามเจา้ของ

สารพัดสมญานามท่ีไม่เป็นมงคลท้ังหลาย…แม้ว่านายธัคจะอ่อนน้อมลงมากก็ตาม 

แต่นกัวเิคราะห์สถานการณ์กัมพูชาได้สรปุเป็นเสยีงเดยีวกนัว่า “ไม่มอีะไรในกอไผ่” 

เพราะนายธัคยังยืนกรานจะถอนทหารทั้งหมดออกจากเขมรถ้าจีนเลิกคุกคามและ

ยอมท�ำสัญญาไม่รุกรานกับกลุ่มประเทศอินโดจีน...“ปัญหาคลุมเครือและสับสน

ท่ีเกิดขึ้นนี้ต้องมีการติดตามกันต่อไปว่าใครบิดเบือนและตลบหลังคนอื่นเพ่ือผล

ประโยชน์ของตัวเองกันแน่ แต่นี่แน่ ๆ  ก็คือ จะมีอยู่สักกี่คนที่จะเชื่อถือ “ลิ้นลมลวง” 

(เน้นโดยผู้วิจัย) ของนายธัค…

(มติชนสุดสัปดาห์, เหงียน โก ธัค ท่องอาเซียนไม่มีมูลฝอยคนอย่างเหงียนก็ขี้ได้, 8 

สิงหาคม 1982)

หนังสือมติชนสุดสัปดาห์ยังคงน�ำเสนอภาพข่าวเหงวียนเกอธัคอย่างต่อเน่ือง โดยย�้ำว่าการ

เยือนประเทศต่าง ๆ  ในอาเซียนและพม่าที่ผ่านมาของเหงวียนเกอธัคว่า เขาต้องการให้อาเซียนผิดใจ

กัน ผ่านการใช้ส�ำนวน “ยุแยงตะแคงรั่ว” สื่อถึงเหงวียนเกอธัค “ปรากฏว่าการเดินทางมาเยือนชาติ

อาเซยีนและพม่าของนายเหงียนเกอธัค รฐัมนตรต่ีางประเทศเวียดนามคร้ังล่าสุด ไม่ท�ำให้เกิดมรรคผล

อะไรนัก ถ้าหากนายธัคจะมาเพื่อต้องการ “ยุแยงตะแคงรั่ว” (เน้นโดยผู้วิจัย) หรือมาเพื่อหาเสียงให้

เวียดนามว่าเป็นผู้ต้องการสันติภาพอย่างแท้จริงเท่านั้น ....” (สยามรัฐสัปดาห์วิจารณ์, เขมรสามฝ่าย 

จุดหมายยังไกลตัว, 15 สิงหาคม 1982)

จะเหน็ว่าหลงัจากเดินเหงวยีนเกอธัคเดนิทางกลบัเวียดนาม ตวัเขาก็ยังอยู่ในความสนใจของ

สือ่ไทยอย่างต่อเนือ่งแม้การน�ำเสนอข่าวจะไม่มากเท่าทีผ่่านมา ทัง้น้ีเป็นเพราะสถานการณ์ในกัมพูชา

ยังครกุรุน่อยู่น่ันเอง การน�ำเสนอข่าวช่วงนีโ้ดยมากเป็นการวเิคราะห์ข่าวเก่ียวกบัการเยือนประเทศต่าง ๆ  

ในภูมิภาคของเหงวียนเกอธัคว่าประสบผลส�ำเร็จหรือล้มเหลว ซึ่งส่วนใหญ่จะตีความว่าล้มเหลวหรือ

ไม่เกิดประโยชน์เท่าใดนกั นอกจากนี ้จะเห็นว่าการสร้างการรับรู้เก่ียวกับเหงวยีนเกอธัคในแง่ลบ หรือ

เป็นผูร้้ายในสายตาสือ่ไทยส่วนหนึง่ก็มาจากทัศนคตส่ิวนตัวของผูส้ือ่ข่าวเองด้วย กระนัน้ก็ตาม สารท่ี

ผู้สื่อข่าวส่งถึงผู้อ่านย่อมมีผลกระทบต่อมุมมองของผู้อ่านให้คล้อยตามผู้เขียนข่าวไปด้วยได ้ซึ่งอาจ

ส่งผลกระทบต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศตามมา 
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บทสรุปและข้อเสนอแนะ

จากปัญหาความขดัแย้งทางการเมอืงในภูมภิาค ท�ำให้เหงวยีนเกอธัคมหีมายก�ำหนดการเดิน

ทางมาเยือนประเทศไทยในฐานะแขกของรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศต่างจากการมา

เยือนไทยครัง้แรกในปี 1980 (พ.ศ. 2523) ซึง่มาในฐานะแขกของรฐับาลและได้มโีอกาสเข้าพบปะกับ

นายกรัฐมนตรีของไทย อย่างไรก็ดี การเดินทางมาเยือนไทยคราวนี้ จะเห็นว่าเหงวียนเกอธัคถูกสร้าง

ภาพในเชิงลบมากกว่าบวก โดยเฉพาะสื่อไทยได้ประทับตราเขาให้เป็น “ผู้ร้าย” ในประวัติศาสตร์ไทย

อีกครั้งซึ่งสะท้อนได้จากการพาดหัวข่าวและในรายงานข่าวเกี่ยวกับเขาตลอดปี 1982 ทั้งนี้การแสดง

ทัศนะต่อเหงวียนเกอธัคของสื่อไทยอยู่ภายใต้บริบทการเมืองภูมิภาค สถานการณ์ก่อนเดินทางเยือน

ไทย ระหว่างการเยือนไทยและภายหลังการเยือนไทย(ควันหลง) ณ ขณะนั้นด้วย อย่างไรก็ดี การ

ศึกษายังคงต้องการความลุ่มลึกในการวิเคราะห์ถึงปัจจัยซึ่งส่งผลต่อทัศนะของสื่อไทยในการสร้าง

ภาพ/สร้างการรับรู้ ต่อเหงวียนเกอธัคที่นอกเหนือจากการมองเพียงแค่บริบทการเมืองหรือความขัด

แย้งในภมูภิาคเท่านัน้ เบือ้งหลงัความสมัพันธ์ระหว่างประเทศ เช่น เวยีดนาม-ไทย เวียดนาม-กัมพูชา

ตลอดจนความสัมพันธ์สามเส้าระหว่างประเทศมหาอ�ำนาจ เช่น จีน-สหภาพโซเวียต-เวียดนาม อาจ

จ�ำเป็นต้องน�ำมาวิเคราะห์ร่วมด้วย
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